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ABSTRACT

The study aimed to investigate errors in 32 essays by Thai senior
undergraduates majoring in Chinese, at Srinakharinwirot university, by analyzing
the cause of errors using the retrospection approach. This qualitative research
analyzed and explored the possible causes of errors though interview, counted
frequency and cause of the errors, then compared with the proficiency levels of
participants. The results showed that a total of 414 errors were found, in the more
proficient learners 175 errors were found, and the less proficient learners made 239
errors, including punctuation, character, lexical items and meaning in sentence,
lexical items and meaning in discourse, grammatical, and pragmatic uses of
language. Eight causes of errors were identified as learners were influenced by L1;
learners misunderstood L2 rules; learners did not know L2 rules; learners chose their
own language; learners could not distinguish spoken from written language; learners
lacked the skills to name the title; learners failed to remember the correct character;
and inappropriate use of language by learners based on the native speakers’ opinion.
These causes possibly resulted from language transfer, incomplete learning,
incorrect use of written language, and lack of practice. Moreover, the results
showed that the more proficient learners outperformed those at the lower Chinese
proficiency levels. This research proposed that solutions to errors made by Thai
learners of Chinese could be found by the learners using the Thai language
integrated with greater development of thought processes - reasoning and linking
thoughts - and a focus on how to communicate in the Chinese language in order to
determine a learning approach that matches the ideas of the learner, and educational
practitioners should thus teach Chinese language by applying linguistic approach to
design their lessons and course materials. In addition, this research demonstrated
that the proficiency level of Thai learners of Chinese is of some concern. The public
and private sectors involved in education should be aware of this and focus on
improving Chinese language teaching in Thailand.

KEY WORDS: ERROR/ CAUSES OF ERROR THROUGH RETROSPECTION/
SECOND LANGUAGE AAQUISITION/ CHINESE LANGUAGE
TEACHING AND LEARNING IN THAILAND/ CHINESE AS A
FOREIGN LANGUAGE
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